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PKEAMBLE

The church now recognized in law, by the corporate

name of "The French Protestant Church of Charles-

ton," was founded by French Protestant Christians,

who having left France to avoid the persecutions which

followed the Revocation of the Edict of Nantz, in the

year 1685, sought civil and religious liberty in South-

Carolina. Its tenets are contained in the Articles, en-

titled "Confession de Foi, faite d'un commun accord

par les Eglises reformees du Royaume de France."

Its worship has always been conducted according to

the Liturgies of the same churches ; and its government

and discipline were as far as local circumstances ad-

mitted, in accordance with the principles laid down and

explained in the book entitled "Le discipline Ecclesias-

tique des Eglises Reformees de France,"

But the worship of the church, for a long period sub-

ject to interruptions, in consequence of the necessity

of procuring Ministers from Europe, has during later

years been suspended, partly for the reason just stated,

but chiefly on account of a gradual dispersion of the

families of members, among churches in which the

services were conducted in English. This, being the

language of the country, had become the language of

the descendants of the French. A corresponding

change in the services of the church was not made in



due time. Its necessity, slowly admitted, eventually

led to measures for effecting a translation of the Litur-

gies into English ; which work having been accom-

plished, an edition was printed by order of the Corpo-

tion, in 1836.

The property of the church, an ancient endowment
from the Lords Proprietors of the then Province of

Carolina, has in the meantime been preserved, and im-

proved. Thus provided with means, and with a pure

and scriptural Liturgy in a language familiar to us,

this ancient church is now prepared to re-open its doors

to the descendants of its pious founders, for Divine

Worship, and sacred instruction, according to the

forms and principles of their ancestors.

To adapt the Bye-Laws to this change of circum-

stances ; and with the hope, that by the blessing of

God, on the right use of the means entrusted to us,

this church may be rendered an active and efficient

member of the Church Universal, the following Rules

are adopted for our future government, viz.

:

ARTICLE I.

Liturgies to The services of this Church shall in accord-
be used. .

ance with former usage, be conducted with an
established Liturgy. When conducted in the

French language, the ancient Liturgies of the

Reformed Churches of France, shall be used as

heretofore, with the omission, or alteration of
such parts, as are inapplicable to our local and
civil relations. When conducted in the Eng-
lish language, the Liturgies used shall be those

contained in the book prepared by a Committee
of the Corporation, entitled "The Liturgy of the

French Protestant Church, translated from the

editions of 1737 and 1772, published at Neucha-
tel, with additional prayers carefully selected,



and some alterations; arranged for the use of the

Congregation in the City of Charleston, S. C,
printed at Charleston, by Jas. S. Burges, 1836."

The several services in this book, may be
used on any occasions of public worship, with-

out regard to the day of the week, for which
they are designated, provided, the Minister

and Elders concur in such use of them.

ARTICLE II.

There shall be two stated meetings of the Meetings of

Corporation annually, viz : On the second TwHtatedl

Mondays of January and July.

Special meetings may be called by the order fecial may

of the Elders. The business for which special special Pur'

meetings are called, must be stated in general
pos™

terms in the notice ; and at such meetings no
other business shall be transacted.

One third of the members of the Corporation, Quorum

shall constitute a quorum ; provided, that a quo-
rum shall not consist of less than eight mem-
bers. If there be not a quorum, the members
present may adjourn to some other time ; and
from time to time, until there be a quorum.
Every adjournment shall be considered a Adjourn.

continuance of the meeting held, or intended
ments

to be held.

Notice of the stated meetings shall be given Notices

in two newspapers of the city, not less than

three times in each.

Special meetings shall be called by notice in

two newspapers of the city, three times in each,

or by immediate written notice from the Secre-
tary to each member.
One day's notice in two newspapers, shall be

sufficient for any adjourned meeting. But if

the adjournment be made by a meeting with a

quorum for business, then the mode and length

of notice may be determined by the meeting.



ARTICLE III.

Election of At the stated meeting in January, in every
year, or if the election be not then made, at

any subsequent meeting held in accordance
with Article II ; a President, who shall be ex-

officio an Elder, and four other Elders, a Trea-
surer and a Secretary, shall be elected by ballot.

They shall continue in office until the annual
election in January, or if it be not then made,
until another election.

Whenever there shall be a vacancy in the

offices of President or Elders, the remaining
Elders may fill the vacancy by ballot, until the

next stated meeting.

ARTICLE IV.

P3i
e

and sex-'
^ Clerk, Organist and Sexton, may be ap-

ton pointed by the Elders, who shall determine
their term of service, and compensation. The
offices of Clerk and Sexton may be united, in

the di<- re +: m of the Elders.

ARTICLE V.

ap]"oTn
e

tm7nt
The Minister of this. ;}hurch, shall be one or-

01 - dained in conformity with the principles thereof.

It shall be the office of the elders to select, and
nominate to the Corporation, a Minister ap-

proved for piety and doctrine. The Corpora-
tion shall have authority to approve or reject

such nomination. The Corporation shall also

determine the term of service, and the salary

of the Minister, and have power to disolve his

connection with the Church.
Notw attend And in order that the holy influence of the

pastoral office may not be impaired, by the col-

lisions, which sometimes arise in the transac-

tions of business, but that it may be reserved

to promote harmony and brotherly love, the



Minister shall not be present at any meetings

of the Elders, or of the Corporation.

ARTICLE VI.

During a vacancy of the pulpit, the Elders Temporary
? i x r supply of

may make such temporary arrangements tor Puipiu

Divine Service, as they shall approve, not to

extend beyond the first meeting of the Corpora-

tion thereafter.

ARTICLE VII.

No collection shall be made, but by the con- collections.

sent of the Elders, except the alms at the Holy
Communion.

ARTICLE VIII.

The Minister for the time being, shall keep Register ana

a Register of Marriages, Births, Baptisms, therefrom
8

Deaths and Burials, and give certificates there-

from, when required

This Register shall be kept in . ok -ovi-

ded for the purpose, by the Elders, as the
x
ro-

perty of the Church. )uring a vacancy of the

pastoral office, the '

ter shall be kept by
the Treasurer, who in such case and during

the absence of the Minister, shall be authorised

to give certificates therefrom.

ARTICLE IX.

The Elders shall have charge of the common Seai

seal. It shall be affixed to papers only by di-

rection of the Corporation—excepting certifi-

cates to be given under Article VIII., to which
any of the Elders may affix the seal.

ARTICLE X.

The Treasurer shall let the pews or parts of
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Pews when vacant. In case of dispute between
two or more applicants, he shall refer the matter
to the Elders. He shall let the Houses and
Lands, and shall always do so by written lease.

He shall not make a lease for more than one
year, but by consent of the Elders, entered on
their Minutes, or given in writing. He shall

invest monies, but only with the approbation of
the Elders, first obtained. He shall collect and
deposit all monies in bank, in the corporate
name of the Church, and shall draw the same
under power of attorney from the Elders, re-

vocable by a majority of them at pleasure; and
all payments shall be made by checks. He
shall take charge of all the deeds, securities for

money, certificates of stock and other pro-
perty, of which he shall exhibit a schedule at

the stated meetings, and whensoever required
by the Elders or Corporation He shall at

those meetings, and also when required as
above, exhibit an account of his receipts and
payments, a list of the tenants of houses, and
of pews and parts of pews, and the rents in

arrear. He shall keep such books as the
Elders may direct, and all the books kept by
him are to be considered as Church property.
He shall, before he shall enter upon the duties

His bond, of his office, give bond to the Corporation in

the sum of $2000, with such security and con-
dition as the Elders shall approve. The bond
to continue in force, so long as he shall con-
tinue in office under these rules, and by virtue

of his first or any succeeding elections, and
until he shall have finally and fully accounted,
and settled and fulfilled his trust. The Elders
may require additional security at any time.

His rompen- The compensation of the Treasurer for his

services, shall be fixed by the President and
Elders.



ARTICLE XI.

The Secretary shall keep a fair journal of secretary.

all proceedings of the Corporation, and give

notices of meetings in accordance with Article

II. If required, he shall attend the meetings

of the Elders, and record their proceedings.

ARTICLE XII.

Pew-rents shall be paid semi-annually. The pewand

Elders shall have power to set apart free pews.
The Elders may rent pews to persons, not mem-
bers of the Corporation

;
provided, that if there

be any application for a pew by a member, such
application shall always be preferred.

ARTICLE XIII.

The Elders shall have charge of the Commu- communion
* Dlate

nion Plate, and direct by whom it shall be kept.

ARTICLE XIV.

Every white man of the age of twenty-one Member

years, being a citizen of South-Carolina, a Pro-
3 'P '

testant Christian, and a descendant of the Hu-
guenots, or a descendant of present or former

members of this Corporation, shall be eligible

as a member of this Corporation He shall

apply by letter, read at one meeting and be

ballotted for at any subsequent meeting ; and
if two-thirds of the members present, ballot

in his favor, he shall on paying to the Treasu-

rer, the sum of $5 and signing this Constitution,

be a member.
Any member may be expelled upon motion Expulsion of

made at one meeting, and determined at a sub-
mem e

sequent meeting not less than a fortnight there-

after, by a vote of three-fourths of the members
present.
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No member shall be entitled to a vote, who
shall be in arrears, for one year, for pew rent.

ARTICLE XV.

dK'and ^ie ^eXt0n Sn£l^ UaVe tUe CaT0 °f tne Chlircll
yard and Church-yard, and shall have the charge of

opening graves. No horse or other animal,

shall be suffered to remain in the church-yard.
Monuments. No monument of any description, excepting

Head and Foot-stones, shall be erected in the

yard.
ARTICLE XVI.

interments. Members of the Corporation and their fa-

milies, may be interred in the Church-yard ; but

in every case, Twenty Dollars shall be paid to

the Treasurer, without other fee or charge.

The widows and descendants of former mem-
bers interred therein, who are not worshippers

in this Church, and persons not members, who
shall have worshipped in this Church, two years

immediately preceeding their death, may be

buried in the yard on the payment of Thirty

Dollars to the Treasurer, on a written permit

from an Elder. Worshippers in this Church,

being the widows and descendants of members,

may be buried upon the same terms as mem-
bers. No other persons, but those above des-

cribed shall be buried in the yard.

ARTICLE XVII.

Fees Such fees shall be paid as are prescribed in

the following table, viz :

—

To the Minister,

For searching the Register, - - $0 50

For a certified copy from the same, 1 00

To the Organist,

For performing at Funerals, when
required to do so by an Elder, - 1 00
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To the Clerk and Sexton,

For a Horse and Hearse, - - $2 00

To the Clerk for attendance duty at

Funerals, when ordered by an Elder, 1 00
To the Sexton for opening a Grave, 2 00

For attendance and opening yard for

the purpose of having a monument erected

therein, per day, - 1 00
The above fees to the Organist, Clerk and

Sexton, except the last item, shall be paid to

them by the Treasurer out of the funds of the

Church, in addition to their respective salaries,

upon their furnishing to the Treasurer, satis-

factory certificates that the duties have been
performed.

ARTICLE XVIII.

No part of this Constitution shall be altered Alterations

or amended, unless the proposed alteration or stitut!on

con'

amendment, shall have been proposed and read

a first time at one meeting, and ordered to a
second reading at a subsequent meeting and
then adopted ;

provided, that the votes of two-
thirds of the members present at each meeting,
shall be necessary to such alteration or amend-
ment.

ARTICLE XIX.

This constitution shall be recorded in a book constitution

to be provided by the Elders, for that purpose, ^nnboXfo'

and all persons who now are, or shall hereafter
be prOTUled

become members of this corporation, shall sub-
scribe their names thereto, those hereafter to

be admitted, setting the dates of their admis-
sion opposite their names.





CONFESSION
DE

FOT,
FAIT D'UN COMMUN ACCORD

PAR LES

EGLISES REFORMEES
DU

ROYAUME DE FRANCE.

ARTICLE I.

Nous croyons et confessons qu'il y
a un seul Dieu, qui est une seule et

simple essence,'spirituelle, eternelle,

invisible, immuable, infinie, incom-
prehensible, ineffable, qui peut toutes

choses, qui est toute sage, toute

bonne, toute juste, et toute miseri-

cordieuse.

II.—Ce Dieu se manifesto tel

aux homines, premierement, par ses

oeuvres. taut par la creation que par
la conservation et conduite d'icelles.

Secondement et plus clairement par
sa Parole, laquelle au commence-
ment, revelee par Oracles, a ete puis

apres redigee par ej-ril aux livres

que nous appellons l'Ecriture Sainte.

III.—Toute cette Ecriture Sainte
est comprise aux livres Canoniques
du Vieux et Nouveau Testament:
desquels le nombre s'ensuit. Les
cinq Livres de Mo'ise ; assavoir Ge-
nese, Exode, Levitique, Nombres,
Deuteronome. Item, Josue, Juges.
Ruth, le premier et second livre de
Samuel, le premier et second livre

des Rois, le premier et second livre

des Croniques, autrement dits Para-
lipomenon, le premier livre d'Esdras.
Item, Nehemie, le livre d'Esther,
Job, les Pseaumes de David, les Pro-
verbes ou Sentences de Salomon

:

le livre de l'Ecclesiaste, dit le Pre-
cheur, le Cantique de Salomon.

CONFESSION
OF

FAITH,
MADE BY COMMON CONSENT

OF THE

REFORMED CHURCHES
OF THE

KINGDOM OF FRANCE.

ARTICLE I.

We believe and confess, that there
is but one God, who is a single and
simple essence, spiritual, eternal, in-
visible, immutable, infinite, incompre-
hensible, ineffable, omnipotent, who
is all-wise, all-good, all-just, and all-
merciful.

II.—This God manifests himself
such unto men: first, by his works, as
well in their creation, as in their pre-
servation and government. Second-
ly and more clearly by his word,
which revealed at the beginning by
oracles, was afterwards reduced to
writing in the books which we call
the holy Scriptures.

III.—These Holy Scriptures are
comprised in the Canonical Books
of the Old and New-Testament: the
number of which is as follows. The
five Books of Moses; namely, Ge-
nesis, Exodus. Leviticus, Numbers,
Deuteronomy

; also, Joshua, Judges'
Ruth, the 1st. and 2d book of Samuel'
the 1st and 2d book of Kings, the'
1st and 2d book of Chronicles, other-
wise called Paralipomenon. The 1st
book of Esdras, also, Nehemiah, the
hook of Esther, Job, the Psalms of
David, the Proverbs or Sentences of
Solomon, the book of Ecclesiastes
called the Preacher, the Song of So-
lomon, also, the book of Isaiah Je-
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Item, 1c livre d'Esaie, Jeremie, La-
mentations de Jeremie, Ezechiel,

Daniel, Osee, Joel, Amos, Abdias,

Jonas, Michee, Nalium, Abakuc, So-

phonie, Aggee, Zacharie, Malachie.
Item, le Saint Evangile, selon S.

Matthieu, selon S. Marc, selon S.

Luc, et selon S. Jean. Item, lc se-

cond livre de S. Luc, autrement dit

les Aclea des Apotres. Item, les

Epitres de S. Paul, aux Romains
une, aux Corinthiens deux, aux Ga-
lates une, aux Ephesiens une, aux
Philippiens une, aux Colossiens une,

aux Thessaloniciens deux, a Timo-
tliee deux, a Tite une, a Philemon,

une. Item, l'Epitre aux Hebreux,
l'Epitre d^ S. Jaques, la premiere et

seconde Epitre de S. Pierre, la pre-

miere, deuxieme et troisieme Epitre

de S. Jean, l'Epitre de S. Jude. Item,

['Apocalypse ou Revelation de S.

Jean.

IV.—Nous connoissons ces livres

etre Canoniques, et la regie ties cer-

taine de notre Foi : non tant par le

commun accord et consentement de

l'Eglise, que par le temoignage et

persuasion interieure du S Esprit,

qui nous les fait discerner d'avec les

autres livres Ecclesiastiques, sur les-

quels, encore qu'ils soient utiles, on

ue peut fonder aucun Article de foi.

V.—Nous croyons que la Parole

qui est contenue en ces livres, est

procedee de Dieu, duquel seul elle

prend son autorite, et non des hom-
ines. Et d'autant qu'elle est la regie

de toute verite, contenant tout ce qui

est necessaire pour le service de

Dieu et de notre salut, il n'est pas

loisible aux hornmes, ni meme aux
Anges, d'y ajouter, diminuer ou
changer. D'ou il s'ensuit que ni

l'antiquite, ni les coutunies, ni la

multitude, ni la sagesse humaine, ni

les jugemens, ni les arrets, ni les

edits, ni les decrets, ni les conciles,

ni les visions, ni les miracles, oe

doivent etre opposez a cette ficri-

ture Sainte : mais au contraire, toutes

choses doivent etre examinees, re-

glees, et reformees selon elle. Et
auivaiit cela nous avoiions les trois

Symboles, savoir des Ap6tres, de

Nicee, et d'Athanase, parcequ'ils

eont conformes a la Parole de Dieu.

remiah, Lamentations of Jeremiah,
Ezekiel, Daniel, Hosea, Joel, Amo^,
Obadiah, Jonas, Micah, Nahum, Ha-
bakkuk, Zephaniah, Haggai, Zaca-
riah, Malachi. Also, the holy gospel
according to St. Matthew, according
to St. Mark, according to St. Luke,
and according 1o St. John. Also, the

second book of St. Luke, otherwise
called the acts of the Apostles. Also,

the Epistles of St. Paul to the Ro-
mans 1, to the Corinthians 2, to the

Galatians 1, to the Ephesians 1, to

the Phillipians 1, to the Colossians 1,

to the Thessalonians 2, to Timothy
2, to Titus 1, to Philemon 1. Also, the

Epistle to the Hebrews, the Epistle

of St. James, the 1st and 2d Epistle

of St. Peter, the 1st, 2d and 3d Epis-
tle of St. John, the Epistle of St.

Jude. Also, the Apocalypse or Re-
velation of St. John.

IV.—We know these books to be
canonical, and the sure rule of our
faith, not so much by the common
agreement and consent ofthe church,

as by the testimony and internal per-

suasion of the Holy Spirit, who ena-
bles us to distinguish them from the

other Ecclesiastical books, upon
which, although they may be useful,

we cannot found any article of faith'

V.—We believe that the word,

which is contained in these books,

proceeded from God, from whom
only it derives its authority, and not

from men: and forasmuch as it is the

rule of all truth, containing all that

is necessary for the service of God,
and for our salvation, it is not lawful

for men, nor even for angels to add
to it, diminish, or change it. Hence
it follows that neither antiquity, nor

customs, nor the multitude, nor hu-

man wisdom, nor judgments, nor
acts, nor edicts, nor decrees, nor
councils, nor visions, nor miracles,

ought to be opposed to these Holy
Scriptures; but, on the contrary, all

things ought to be examined, ordered
and reformed, according to them; and
we do therefore acknowledge the

three creeds, namely, of the Apos-
tles, of Nice, and of Athanasius, be-

cause they are conformable to the

word of God.
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VI.—Cette Ecriture Sainte nous
enseigne qu'en cette seule et simple
essence Divine, que nous avons con-
fessee. il y a trois personnes, le Pere,

le Fils, et le S. Esprit. Le pere,

premiere cause, principe et origine

de toutes choses. Le Fils, sa Pa-
role et Sapience eternelle. Le S.

Esprit, sa vertu, puissance et effi-

^ace. Le Fils, eternellement engen-
dre du Pere. Le S. Esprit, proce-
dant eternellement de tous deux: les

trois personnes non confuses, mais
distinctes, et toutefois non divisees,

jnais d'une meme essence, eternite,

puissance et egalite. Et en cela

avouons ce qui a ete determine par
les Conciles Anciens, et detestons
toutes Sectes et heresies qui ont ete

rejettees par les saints Docfeurs,
comme S. Hilaire, S. Athanase, S.

Ambroise, et S. Cyrille.

VII.—Nous croyons que Dieu en
trois personnes co-operantes, par sa
vertu, sagesse et bonte incomprehen-
sible, acree toutes choses, non seule-

ment le Ciel, la Terre et tout ce qui

y est conlenu : mais aussi les esprits

invisibles, desquels les uns soni de-
chus et trebuchez en perdition, les

autres ont persiste en obe'issance.

Que les prewihers s'etant corrompus
en malice, sontennemis de tout bien,

par consequent de toute l'Eglise.

Les seconds ayant ete preservez par
la grace de Dieu sont Ministres pour
glorifier le nom de Dieu, etservir au
ealut de ses elus.

VIII.-Nous croyons que non seule-

ment il a cree toutes choses, mais
qu'il les gouverne et conduit, dispo-

*ant, ordonnant selon sa volonte de
tout ce qui avaient au Monde : non
pas qu'il soit auteur du mal, ou que
la coulpe lui en puisse etre imputee,
vu que sa volonte est la regie souve-
raine et infallible de toute droiture et

equite: mais il a des moyens admi-
rables de se servir tellement des dia-

bles et des medians, qu'ils sait con-
vertir en bien le mal qu'il font, et du-
quel ils sont coupables. Et ainsi, en
confessant que rien ne se fait sans la

providence de Dieu, nous adorons
en humilite les secrets qui nous sont
eachez, sans nous enquerir par-des-
sus notre mesure: mais plutot appli-

VI.—These holy scriptures teach
us, that in this single and simple de-
vine essence, which we have con-
fessed, there are three persons, the
Father, the Son and the Holy Spirit
The Father, the first cause, the prin-

ciple, and the origin of all things; the
Son, his word and eternal wisdom;
the Holy Spirit, his virtue, power and
efficacy. The Son eternally begotten
of the Father; the Holy Spirit procee-
ding eternally from both ; the three
persons not confounded, but distinct,

and nevertheless not divided but of
the same essence, eternity, power
and equality. And in this we ac-

knowledge what was determined by
the ancient councils, and we detest
all sects and heresies, which were re-

jected by the Holy Doctors, such as
St. Hilary. St. Athanasius, St. Am-
brose, and St. Cyril I.

VII.—We believe that God, in

three cooperating persons, by his in-

comprehensible power, wisdom and
goodness, created all things, not only
the heavens, the earth, and all tbat

in them is ; but also the invisible

spirits, of whom some are fallen and
sunk into perdition, others have re-

mained stedfast in obedience : that

the first, being corrupt through ma-
lice, are enemies of all good, conse-
quently of the whole church ; that the

second having been preserved by the

grace of God, are ministers to glo-

rify the name of God and to aid in

the salvation of his elect.

VIII.—We believe that he not on-
ly created all things, but that he gov-
erns and directs them, disponing and
ordering according to his will every
thing, which comes to pass in the
world : not that he is the author of
evil, or that sin can thence be impu-
ted to him, seeing that his will is the
supreme and unerring rule of all

right and equity: but that he pos-
sesses wonderful means of so avail-

ing himself of the devils and of the

wicked, that he knows how to convert
into good the evil which they do, and
of which they are guilty. And thus,

in confessing that nothing comes to

pass without the providence of God,
we humbly adore the secrets, which
are hidden from us without enquir-
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quons a notre usage ce qui nous est

montre en l'Eeriture Sainte pour etrc

en repos etsurcte, d'autant que Dieu,
qui a toutes choses sujettes a soi,

veille sur nous d'un soiu paterae],
telleinent qu'il ne tombera point un
cheveu de notre tele sans sa volonte.

Et cependant il tient les diablcs et

tous nos ennemis bridez, en sorte

qu'ils ne nous peuvent fa ire aucune
nuisance sans son conge.

IX.—Nous croyons que l'homme
ayant ete cree pur el entier, et con-
forme a I'image de Dieu, est par sa

propre faute dechu de la grace qu'il

avoit reque. Et ainsi s'est aliene de
Dieu, qui est la fontaine de justice et

de tous biens, en sorte que sa nature
est du tout eorrompue. Et etant

aveugle en son esprit, et deprave en
son coeur, a perdu toute integrite sans
avoir rien dc restc. Et bien qu'il ait

encore quelque discretion du bien et

du mal, nonobstant nous disons, que
ce qu'il a de clarte se convertit en
tenebres, quand il est question de
chercher Dieu: telleinent q'il n'en
peut nullement approcher par son
intelligence et raison. Et. bien qu'il

aitune volonte par laquelle il est in-

cite afairececiou cela: toutefois elle

est du tout captive sous peche en
sorte qu'il n'a nulle liberte a bien,

que celle que Dieu lui donne.
X.—Nous croyons que toute la

lignee d'Adam est infectee de telle

contagion, qui est le pecbe originel, et

un vice hereditaire, et non pas seule-

ment unc imitation, eomme lesPela-
giens out voulu dire, lesquels nous
detestons en leurs crreurs. Etn'es-
timons pas qu'il soit besoin de s'en-

querir coinmc le pecbe vient d'un
homme a l'autre, vu que e'est assez,

que ce que Dieu lui avoit donne n'e-

toit pas pour lui seul, mais pour toute

sa lignee: et ainsi, qu'en lapersonne
d'icelui nous avons ete denuez de
tous biens, et sommes trebuchez en
toute pauvrete et malediction.

XI.—Nous croyons aussi que ce

vice est vraiment pecbe, qui sufht a
condamner toutle genre bumain, jua-

ques aux petits enfans des le ventre

de la mere, et que pour tel il est

repute devant Dieu; memo qu'apres
le Bapteme, e'est toujours peche

ing beyond our capacity; but rather
let us apply to our use that winch is

set forth in the holy scriptures for

our peace and safety, since God, who
has all things subject to him watches
over us with paternal care, so that

not a hair shall fall from our heads
without his will. And in the mean-
while he restrains the devils and all

our enemies, so that they can do us
no harm, except by his permission.

IX.—We believe that man having
been created pure and perfect, and
in the image of God. has by his own
fault fallen from the grace which he
had received, and has thus alienated

himself from God, who is the foun-

tain of righteousness and of all good,
so that his nature is altogether cor-

rupt, and being blinded in his under-
standing and depraved in his heart,

has lost all innocence, having nothing
left. And although he still has some
discernment, of good and evil, never-
tbeless we say, that light is turned
into darkness, when be desires to seek

God, so that he can by no means
draw nigh unto him by his own in-

telligence and reason. And although
he has a will, by which he is moved
to do this or that, this will is never-

theless subject to sin, so that he is not

free to do good, except so l'ar as God
enables him.

X.—We believe that the whole
race ofAdam is infected with the like

contagion, which is Original Sin,

and a hereditary defect; and not

merely an imitation, as the Pela-

gians would say, whom we detest in

their errors. And let us not deem
it necessary to enquire how sin pass-

eth from one man to another, seeing

itsufficeth, that what God had given

him, was not for himself only but for

all his race, and thus that in lus per-

son we have been divested of all

good, and are fallen into all poverty

and condemnation.

XI.—We believe also, that this

defect, is truly sin, winch eufficeth to

condemn ihe whole human race,

even little children from the mother's

womb, and that it is accounted such

before God. That even after baptism.

it is still sin as to its blame-worthi-
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quant a la coulpe, bien que la con-
damnation en soit abolie aux enfans
de Dieu, ne la leur imputant point
par sa bonte gratuite. Outre cela,
que c'est une perversite proJuisant
toujours des fruits de malice et de
rebellion, tels que les plus saints, en-
core qu'ils y resistent ne laissent
po.nt d'etre entachez d'infirmites et
de fautes, pendant qu'ils habitent en
ce monde.
XII.—Nous croyons que de cette

corruption et condamnation gene-
rale, en Iaquelle tous les hornmes
sont plongez, Dieu retire ceux, les-

queis en son Conseil eternel et im-
muable, il a elus par sa seule bonte
et misericorde en notre Seigneur Je-
sus-Christ sans consideration de
leurs oeuvres, laissant les autres en
cette meme corruption et condamna-
tion, pour demontrer en eux sa jus-
tice, comme aux premiers il fait luire
les ricliesses de sa misericorde. Car
les uns ne sont point meilleurs que les

autres, jusques a ce que Dieu les dis-
cerne, selon son Conseil inimuable,
qu'il a determine en Jesus-Christ,
devanl la creation du Monde : etnul
aussi ne se pourroit introduire a un
tel bien de sa propre vertu, vu que
de notre nature nous ne pouvons
avoir un seul bon mouvement, ni af-

fection, ni pensee, jusques ace Dieu
nous ait prevenus et nous y ait dis-

posez.

XIII.—Nous croyons qu'en icelui

Jesus-Christ tout ce qui etait requis
a notre salut nous a ete offert et com-
munique. Lequel nous etant donne
a salut, nous a ete quant et quant
fait sapience, justice, sanctification et

redemption: en sorte qu'en declinant
de lui, on renonce a la misericorde
du Pere. ou il nous convient avoir
refuge unique.

XIV.—Nous croyons que Jesus-
Christ etant la sagesse de Dieu, et
son Fils eternel, a veto noire chair,
arm d'etre Dieu et homme en une
personne, meme homme semblable
a nous, passible en corps et en ame,
einon entant qu'il a ete pur de toute
macule. Et quant a son humanite,
qu'il a ete vraye semence d'Abra-

ness, although condemnation therefor

be abolished in the children of God,
he not imputing it to them through
his free grace. Moreover, that it is

a perversity producing always, such
fruits of malice and rebellion, that

the most holy, although they do re-

sist it, cease not to be stained by in-

firmities and errors, whilst they
sojourn in this world.

XII.—We believe that from this

general corruption and condemna-
tion, into which all men are plunged,
God redeemeth those, whom by his

eternal and immutable counsel, he
hath elected through his mere good-
ness and mercy in our Lord Jesus
Christ, without consideration of their

works, leaving the rest in the same
corruption and comdemnation to

shew forth in them his justice, as
upon the first he causes to shine the
riches of his mercy. For these are in

nowise better than those, until God
separates them according to his im-
mutable counsel, which he determin-
ed in Jesus Christ, before the creation
of the world : And moreover, no one
can attain unto such good, of his own
merits, seeing that by our nature we
are incapable of a single good emo-
tion, affection, or thought until God
hath prepared and disposed us there-
to.

XIII.—We believe that through
this same Jesus Christ, all that was
requisite for our salvation has been
offered and communicated to us.

Who being given to us for our sal-

vation, his at the same time been
made unto us wisdom, righteousness,
sanctification and redemption : So
that in falling away or withdrawing
from him. we renounce the mercy of
the Father, who should be our only
refuge.

XIV. We believe that Jesus
Christ being the wisdom of God, and
his eternal Son, took upon him our
flesh to the end that he might be,
God and man in one person, very
man,' like unto us, liable to suffering
in body and soul, only that he was
pure and without spot. And as to
his humanity, that he was the true
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ham ct de David, bien qu'il ait ele

conc,u par la vertu secrete du Saint
Esprit. En quoi, nous detestons

toutes les heresies, qui out ancienne-
ment trouble les Eglises : et notam-
ment aussi les imaginations diabo-

liques de Servct, lequel attribue au
Seigneur Jesus one divinite fantas-

tique, d'autant qu'il le dit etre idee

et Patron de toutes ehoses, et le

nomine Fila personnel ou figuratif

de Dieu : Et finalement lui forge un
corps de trois elemens increez, ainsi

mesle et detruit toutes les deux
natures.

XV.—Nous croyons qu'en une
meme personne, assavoir Jesus-
Christ, les deux natures sont vrai-

ment ct inseparablement conjointes

et unies, tlenieurant neanmoins chac-
une nature en sa propriete distincte:

tellenient que comme en cette con-

jonction la nature Divine, retenant
sa propriete, est demeuree incree,

infinie, et reinplissant toutes choses:
aussi la nature humaine est demeu-
ree finie, ayant sa forme, mesure et

propriete, et meme bien que Jesus-
Christ en ressuscitant ait donne
l'immortalite a son corps, toutelbis

il ne lui a pas ote la verite de sa na-

ture. Et ainsi. nous le considerons

tellemcnt en sa divinite, que nous
ne le depouillons point de son hu-
manite.

XVI.—Nous croyons que Dieu
envoyant son Fils, a voulu montrer
son amour et bonte inestimable en-

vers nous, en le livrant a, la mort, et

le ressuscitant pour accomplir toute

justice, et pour nous acquerir la vie

celeste.

XVII.—Nous croyons que par le

sacrifice unique, que le Seigneur Je-

sus a oflert en la croix, nous soninies

reconcilioz a Dieu, pour etre te-

nus et reputez justes devant lui:

parce que nous ne lui pouvons etre

agreables, ni etre partioipans de son

adoption, sinon d'autant qu'il nous
pardonne nos fautcs, et les ensfvelit.

Ainsi nous protestons que Jesi s-

Christ est notre lavement entrer et

parfait: qu'cn sa mort nous avons
entiere satisfaction pour nous acquit-

ter de nos forfaits et iniquitez, dont

seed of Abraham and David, al

thougb he was conceived by the se-

cret power of the Holy Spirit. Here-
in we detest all the heresies, which
in former times troubled the church-

, 68, and especially also, the diabol-

ical imaginations of Servetus, who
attributes to the Lord Jesus a fantas-

tic divinity, inasmuch as he says
that he is the idea and pattern of all

things and calls him the personal or

figurative Son of God, and finally

devises for him a body composed of

!
three uncreated elements, thus con-

founding and destroying the two na-
tures.

XV.—Wc believe that in one and
the same, person, namely, Jesus
Christ, the two natures are truly and
inseparably conjoined and united,

each nature, preserving however, its

distinctive property : So that as in

this union, the divine nature retain-

ing its property, still continued un-
created, infinite, and fillinir all things,

so the human nature still continued

finite, having its form, measure and
property, and even although Jesus
Christ, in rising from the dead, hath
given immortality to his body, never-
theless he hath not taken from it the

reality of its nature : And thus we so
consider him in his divinity, that we
divest him not of his humanity.

XVI.—We believe that God in

sending his Son, was willing to man-
ifest his inesiimable love and good-
ness towards us, by delivering him
up to death, and raising him again
to fulfil all righteousness, and to ob-

tain for us eternal life.

XVII.—We believe that by the

one sacrifice, which the Lord Jesus

offered upon the Cross, we are re-

conciled to God, so as to be esteem-

ed and accounted righteous before

him, because we cannot be accepta-

ble to him, nor be partakers of his

adoption, except so far as he pardon*
our faults, and blots them out. Thus
we declare, that Jesus Christ is our
entire and perfect purification, that

in his death we have complete satis-

faction, to acquit us of the trespasses

and sins, whereof we are guilty, and.
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nous sommes coupables, et ne pou-

vons etre delivrez que par ce re-

mede.
XVIII.—Nous croyons que toute

notre justice est fondee en la remis-

sion de nos pechez, comme aussi

c'est notre seule felicite, corarne dit

David. C'est pourquoi nous rejet-

tons tous autres moyens de nous pou-

voir justifier devant Dieu ; et sans

presumer de nulles vertus ni merites,

nous nous tenons simplement a l'o-

beissance de Jesus-Christ, laquelle

nous est allouee, tant pour couvrir

toutes nos fautes, que pour nous
faire trouver grace et faveur devant
Dieu. Et de fait, nous croyons qu'-

en declinant de ce fondement tant

peu que ce soit, nous ne pourrions

trouver ailleurs aucun repos, mais
serions toujours agitez d'inquietude:

d'autant que jamais nous ne sommes
paisibles avec Dieu, jusques a ce

que nous soyions bien resolus d'etre

aimez en Jesus-Christ, vu que nous
sommes dignes d'etre ha'is en nous
memes.
XIX.—Nous croyons que c'est

par ce moyen. que nous avons li-

berte et privilege d'invoquer Dieu,
avec pleine fiance qu'il se montrera
notre Pere. Car nous n'aurions au-
cun acces au Pere, si nous n'etions

addressez par ce Mediateur. Et pour
etre exauoez en son Nom, il con-
vient tenir notre vie de lui comme
de notre chef.

XX.—Nous croyons que nous
sommes faits participans de cette

justice par la seule foi : comme il

est dit, qu'il a souflert pour nous ac-

querir le salut, afin que quiconque
croira en lui, ne perisse point. Et
que cela se fait, d'autant que les

promesses de vie, qui nous sont don-
nees en lui, sont appropnees a notre
usage, et en sentons l'efiet, quand
nous les acceptons, ne doutant point

qu'etant assurez par la bouche de
Dieu, nous ne serous point frustrez.

Ainsi la justice que nous obtenons
par la foi depend des promesses gra-
tuites, par lesquelles Dieu nous de-
clare et testifie qu'il nous aime.

XXI.—Nous croyons que nous
sommes illuminez en la foi par la I

from which we can be delivered, on
ly by this means.

XVIII.—We believe that all our
righteousness is founded on the re-

mission of our sins, as it is also our

only blessedness, as David said.

Wherefore, we reject all other means
of being able to justify ourselves be-

fore God, and without presuming on
any virtue or merit of our own, we
rely simply on the obedience of Jesus

Christ, which is imputed to us as

well to cover all our faults, as to en-

able us to find grace and favor before

God. And, indeed, we believe that,

in falling away from this foundation,

ever so little, we could find no com-
fort elsewhere, but should be always
disquieted : So that we never are at

peace with God, until we are fully

resolved to be loved in Jesus Christ,

seeing that in ourselves we deserve
to be hated.

XIX.—We believe that we ha^e
by this means, the liberty and privi-

lege of calling upon God, with full

confidence that he will manifest him-
selfour Father. For we should have
no access to the Father.save through
this mediator. And that to be heard
in his name, we must hold our life of
him, as our head.

XX —We believe that we are
made partakers ofthis righteousness
by faith only, as it is said he suffered

>

to purchase salvation for us, to the

end that whosoever shall believe in

him may not perish, and that this

doth come to pass, inasmuch as the

promises of life which are given to us
in him, are appropriated to our use,

and we feel their influence, when we
accept them, nothing doubting, but
that being assured by the mouth of
God, we shall not be frustrated.

Thus the righteousness which we ob-
tain through faith, depends on the
gracious promises by which God de-

clares and testifies to us that he loves
us.

XXI.—We believe that we are
enlightened in faith, by the secre'
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grace secrete du Saint Esprit, telle-
ment que c'st un don gratuit et parti-
cular que Dieu depart a ceux que
bon lui semble, en sorte que les
fideles n'ont dequoi s'en glorifier,
etant oblige/ au double, de ce qu'ils
ont ete preferez aux autre*. Memo
que la foi n'estpas seulement baillee
pour un coup aux elus pour les in-
troduce au bon chemin, mais pour
les y faire, continuer aussi jusques
au bout. Car comme c'est a Dieu
de faire le commencement, aussi
c'est a lui de parachever.
XXII.—Nous croyons que par

cette tbi nous sommes regenerez en
nouveaute de vie, etanf naturelle-
ment asservis a peclie. Or nous
recevons par la I'oi la grace de vivre
saintement, et en la crainte de Dieu,
en relevant la oromesse qui nous est
donnee par I'fivangile, savoir que
Dieu noiis donnera son S. Esprit.
Aiusi la foi non seulement ne rel'roi-

dit pas l'affection de bien et sainte-
ment vivre, mais l'engendre et excite
en nous, produisant necessairement
les bonnes ceuvres. Au reste, bien
que Dieu, pour accomplir notre salut,
nous regenere, nous reformant a bien
faire, toutelbis nous confessons que
les bonnes ceuvres. que nous faisons
par la conduite de son Esprit, ne
viennenl point en compte pour nous
justih'er, ou meriter que Dieu nous
tienne pour ses enfans, parce que
nous serious toujours flotlans en
doute et inquietude, si nos Con-
sciences ne s'appuyoient sur la sa-
tisfaction par laquelle Jesus-Christ
nous a acquittez.

XXIII.—-Nous croyons que toutes
les figures de la Loi ont pris fin a la

venue de Jesus-Christ. Mais bien
que les ceremonies ne soient plus
en usage, neanmoins la substance et

verite nous en est demeur<5e en la

personne de celui auquel s^it tout ac-
eomplissement. Au surplus, il nous
faut aider de la Loi et des Prophetes,
tant pour regler notre vie, que pour
etje confirmez aux promesses de
l'Evanaile.

XXIV.—Nous croyons. puis que
Ji-si's-Curist nous est donne pour
neul Avocat, et qu'il nous commande
de nous retirer privement en son

grace of tbe holy spirit, eo that it is

a free and special gift, which God
imparts to whomsoever he pleaseth,

so that the faithful have nothing
wherein to trlory, being under a two-
fold obligation, forasmuch as they
have been preferred to others. More-
over that (kith is not vouchsafed to

the elect, only for a time, to lead
them into the right way, but also to

enable them to continue therein even
unto the end. For as it is with God
to begin, so likewise is it for him to

finish.

XXII.—We believe that through
this faith we are regenerate in new-
ness of life, being naturally under
bondage to sin, but now we receive
by faith, the grace to live in holi-

ness, and in the fear of God, on re-

ceiving the promise, which is given
to us by the gospel, namely, that

God will give us his holy spirit.

Thus faith not only does not lessen

the desire to live well and holily, but
begets and excites it in us, produ-
cing necessarily good works: finally,

although God, in order to bring
about our salvation regenerates us,

fashioning us anew unto well doing,

nevertheless we confess, that the

good works which we do under the

guidance of his spirit, are accounted
nothing in justifying us, or in render-
ing us worthy to be esteemed the

children of God, because we should
he always wavering in doubt and
disquiet, if our consciences did not

rest upon the satisfaction by which
Jesus Christ has acquitted us.

XXIII.—We believe that all the

types of the law were fulfilled at the

coming ofJesus Christ ; but although
its ceremonies are no longer in use,

nevertheless their substance and
truth have remained to us in the per-

son of him in whom all were accom-
plished. Moreover, we must seek

for help from the law and the pro-

phets as well to regulate our lives,

as to be confirmed in the promises of

the gospel.

XXIV.—We believe, since Jesus

Christ is given to us as our only ad-

vocate, and since he, commands us to

draw nigh unto his Father secretly
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Norn vers son Pere : et meme qu'il

ne nous est pas licite de prier sinon
en suivant la forme que Dieu nous
a dictde par sa Parole : que tout ce
que les hommes ont imaginee de
I'intercession des Saints trepassez,
n'est qu'abus et fallace de Satan,
pour faire ddvoyer les hommes de la
forme de bien prier. Nous rejettons
aussi tous autres moyens que les
hommes presument avoir pour se
racheter envers Dieu, comme de>o-
geans au sacrifice de la mort et pas-
sion de Jesus-Christ. Finalement
nous tenons le Purgatoire pour une
illusion proeed<5e de cette meme bou-
tique, de laquelle sont aussi proce-
dez les vo?ux monastiques, peleri-

nages, defense du mariage, et de
l'usuage des viandes, ^observation
eere'monielle des jours, la Confes-
sion Auriculaire, les Indulgences, et
toutes autres telles choses, par Ics-
quelles on pense me>iter grace et
salut. Lesquelles choses nous rejet-
tons, non seulement pour la fausse
opinion du me>ite qui y est attache,
mais aussi parce que ce sont inven-
tions humaines, qui imposent joug
aux Consciences.
XXV.—Or, parce que nous ne

jouissons de Jesds-Christ que par
I'Evangile, nous croyons que I'ordre
de 1'Eglise, qui a <5ie etabli en son
autorite, doit etre sacre et inviolable,
et partant que 1'Eglise ne peut sub-
sister sinon qu'il y ait des Pasteurs
qui ayentla charge d'enseigner, les-
quels on doit honorer et ecouter en
reverence quand ils sont duement
appellez, et exercent fidellement leur
office. Non pas que Dieu soit atta-
che" a telles aides ou moyens inle-

rieurs: mais parce qu'il lui plait
nous entretenir sous telle bride. En
quoi nous de"testons tous Fantas-
tiques, qui voudroient bien, entant
qu'en eux est, aneantir le Ministere
et Predication de la Parole de Dieu
et des Sacremens.
XXVI.—Nous croyons done que

nul ne se doit retirer a part, et se
contenter de sa personne: mais que
tous ensemble doivent garder et en-
tretenir l'union de 1'Eglise, se sou-
metfant a l'instruction commune, et
aujoug de Jesus-Christ: et ce en

in his name, and since it is not even
lawful for us to pray, save as God
hath enjoined on us by his word :

that all which men have imagined of
the intercession of departed saints, is

only abuse and deceitfulness of Sa-
tan, to lead men astray from the form
of sound words in prayer. We re-
ject also, all other means which men
presume to employ for their ransom
with God, as undervaluing the sac-
rifice of the death and passion of Je-
sus Christ. Finally we hold Purga-
tory to be an illusion proceeding
from the same source, whence have
also proceeded, monastic vows, pil-

grimages, prohibitions of marriage
and of the use of meats, the ceremo-
nial observance of days, auricular
confession, indulgences, and all such
other things, through which they
think to deserve grace and salvation.
Which things we reject, not only on
account of the false opinion of the me-
rit which is attached to them, but al-

so, because lhey are human inven-
tions which impose a yoke on the
conscience.

XXV.—Now, because we enjoy
Jesus Christ only through (he gospel;
we believe that the order of the
Church, which lias been established
under his authority, ought to be sa-
cred and inviolate, and forasmuch as
the church cannot subsist unless
there are Pastors who have the.

charge of teaching, whom we ought
to honor and hearken to with reve-
rence, when they are duly called,
and faithfully exercise their office.

Not that God is held to the use of
such aids or inferior means, but be-
cause it pleaseth him to keep usunder
such restraint: in which respect we
detest all visionaries, who would as
far as in them lies, destroy the minis-
try, and the preaching of the word of
God and of the sacraments.
XXVI.—We believe then, that no

one ought to withdraw himself and
be satisfied with himself alone, but
that all should together watch over
and preserve the union of the
Church, submitting to common in-

struction and to the yoke of Jesus
Christ, and this, wherever God shall
have established a true order of the
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qoelque lieu oil Dieu aura e"tabli un
vnii ordre de l'Eglise, encore que
les Magistrate et leurs <5dits y eoient

contraires, que tous ceux qui ne s'y

rangent, ou s'en apparent, contra-

ricnt a L'ordonnance de Dieu.

XXVII.—Toutefois nous croyons
qu'il convient discerncr soigneuse-

inent, et avec prudence, qu'elle est

la vraye Eglise: parce que par trop

on abuse de ce titre. Nous disons

done, suivant la Parole de Dieu, que
e'est la cornpagnie des fideles, qui

s'accordent a suivre cette Parole, et

la pure Religion qui en depend, et

qui profitent en elle tout le tems de
leur vie, croissant et se confirmant

en la crainte de Dieu, selon qu'ils

out besoin de s'avancer et dc mar-
cher toujours plus outre. Meme
quoi qu'ils s'etrorcent, qu'il leur con-

vient avoir incessament recours a
!a remission de leurs p^chez, n£-

anmoins nous ne n ons point que
parmi les fideles il n'y ait des hy-
pocrites et reprouvez, desquels la

malice ne pent erlacer le titre de
•l'Eglise.

XXVI II.—Sous cette creance nous
protestons que la ou la parole de dieu

a'est point reeue, et ou on ne fait nol-

le profession de s'assuje.ttir a elle, et

OU il n'y a nul usage des Sacremens:
a parler proprement. on ne pent ju-

ger qu'il y ait aucune Eglise. Par-

tant nous comlamnons les assemblies

de la Papauf.6, vu que la pure verito

de Dieu en est bannie, esquelles les

Sacremens sont eorrompus, abatar-

dis, falsifiez, ou an^antis du tout: et

esquelles toufes superstitions et Ido-

.::trie.~ ont la vogue. Nous tenons

done que tout ceux qui se tnelent en

tels actes, et y communiquent, se

^('parent et retranchent du Corps de

Jesus-Christ. Toutefois, parce qu'-

il reste encore quelque petite trace

d'Eglise en la Papautc", et meme
que la vertu et substance du Bap-
teme y est demcur^e, joint que I'effi-

cace du Bapteme ne depend pas de

celui qui 1'administre ; nous confes-

sons ceux qui y sont baptisez n'avoir

besoin d'un second Bapteme. Ce-
pendant a cause des corruptions qui

y sont, on n'y pent presenter les en-

fans sans se polluer.

Church, although Magistrates and
their Edicts are contrary thereto, and
that all those who do not place them-
selves under it, or who separate
themselves from it resist the ordi-

nance of God.
XXVII.—Nevertheless we believe

that it is meet to distinguish carefully

and prudently, which is the true

Church, because this title is too much
abused. We say then according to

the word of God, that it is the com-
pany of the faithful who agree to

follow this word and the pure religion

which depends upon it, and who pro-

fit by it all the days of their lives,

growing and strengthening them-
selves in the fear ofGod, according as

they have need of improvement, and
of still proceeding onwards. Indeed
howsoever they may strive, they

must constantly rely on the remis-

sion of their sins, nevertheless we
do not deny that there are among
the faithful some hypocrites and re-

probates whose malice cannot des-

troy the title of the church.

XXVm.—Under this belief we
protest, that where the word of God
is not received, and where subjection

to it is not professed, and where no
use is made of the sacraments, there,

properly speaking, we cannot think

there is any church ; wherefore we
condemn the assemblies of the pa-
pacy, seeing that the pure truth of
God is banished from them in which
the sacraments are corrupted, de-

based, falsified, or altogether des-

troyed, and in which all superstitions

and idolatry prevail. We hold then,

that all those who take part in such
acts, and communicate therein, sepa-

rate and cut themselves off from the

body of Jesus Christ. Nevertheless,

as there still remaineth some slight

trace of the church in papacy, and
as even the virtue and substance of

baptism hath continued therein, be-

sides which the efficacy of baptism,

doth not depend upon him who ad-

ministers it; we confess, that those

who are baptised therein, have no

need of a second baptism. How-
ever by reason of the corruptions

which exist therein, we cannot pre-
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XXIX.—vluant est de la vraye
Eglise, nous croyons qu'elle doit etre

gouvernee selon la Police que notre

Seigneur Jesus Christ a etablie:

C'est qu'il y ait des Pasteurs, des
Surveillans et des Diacres, afin que
la pure doctrine ait son cours, que les

vices soient corrigez et repriniez, et

que les pauvres et tous autres affli-

gez soient secourus en leurs neces-
sitez : et que les assemblies se fas-

sent au norn de Dieu, esquelles

grands et petits soient edifiez.

XXX.—Nous croyons tous vrais

Pasteurs, en quelque li< u qu'ils

soient, avoir meme autorite et egale
puissance sous un seul chef, seul

souverain, et seul universal Eveque,
Jesus-Christ: et pour cette cause,
que nulle Eglise ne doit pretendre
aucune domination ou Scigneurie
sur l'autre.

XXXI.—Nous croyons que nul
ne se doit ingerer de son suitorite

propre pour gouverner l'Eglise :

mais que cela se doit (aire par elec-

tion, entant qu'il est possible et que
Dieu le permet. Laquelle excep-
tion nous y ajoutons notamment,
parce qu'il a l'alu quelquefbis, et
meme de notre tenis, (auquel l't'tat

de l'Eglise e"tojt interroiiipue) que
Dieu ait suscite des gens d'une
facon extraordinaire, pour dresser
l'Eglise de nouveau, qui 6toit en
mine et desolation. Mais quoiqu'il
en soit, nous croyons qu'il se faut
toujours conformer a cette regie,
que tous Pasteurs, Surveillans° et
Diacres ayent temoignage d'etre
appellez a leur office.

XXXI I.—Nous croyons aus.si qu'-
il est bon et utile, que ceux qui sont
elus pour etre Superintendans, avi-
sent entr'eux quel moyen ils devront
tenir pour le regime de tout le corps,
et toutefois qu'ils ne declinent nulle-
ment de ce qui nous en a ete donne
par notre Seigneur Jesus-Christ.
Ce qui n'empeche point qu'il n'y ait
qu'elques Ordonnances particulieres
en chacun lieu, selon que la commo-
dity le requerra.

sent our children thers without pol-
luting ourselves.

XXIX.—With regard to the true
church, we believe that it ought to

be governed according to the polity

which our Lord Jesus Christ hath
established. That is to say, that
there are Pastors, Overseers and
Deacons, to the end that pure doc-
trine may have its course, that vice
may be corrected and repressed, and
that the poor and all others in afflic-

tion may be relieved, according to

their necessities : and that assem-
blies may be held in the name of
God, in which high and low may be
edified.

XXX.—We believe that all true
Pastors, in whatever place they may
be, have the same authority, and
equal power, under one sole chief,

sole sovereign, and sole universal
Bishop Jesus Christ, and therefore
for this reason, no church ought to

claim any dominion or sovereignty
over another.

XXXI.—We believe that no one
ought of his own authority to take
upon himself to govern the church,
but that this should be done by elec-
tion, as far as is possible and God
permitting. Which exception we do
especially make, because it hath
been sometimes necessary, and even
in our time (when the order of the
church was interrupted) that God
should raise up persons, by extraor-
dinary means, to build anew the
church, which lay in ruin and deso-
lation. But be this as it may, we be-
lieve, that we must always conform
to this rule, that all Pastors, Over-
seers and Deacons, must have testi-

mony of being called to their office.

XXXII.—We believe also, that it

is good and useful, that those who
are elected to be superintendents
should consult together what means
they ought to adopt for the govern-
ment of the whole body, and never-
theless that they must in nowise
depart from that which hath been
ordained for us by our Lord Jesus
Christ; which doth not hinder that
there may be some particular ordi-
nances in every place, as conve-
nience may require.
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XXXIII.—Cepciulant nousexclu-

ons toutes inventions humaines, ei

toutes Loix qu'on voudroit introduire

sous ombre du service de Dieu, par

lesquelles on voudroit lier les Con-
sciences: niais seulement recevons

ce qui fait et est propre pour nourrir

la concorde, et tenir chacun depuis

le premier jusqu'au dernier en obeis-

sance. En quoi nous avons asuivre

ce que notre Seigneur Jesus a de-

clare quant a I'excommunication :

laquelle nous approuvons et conies-

sons etre ndcessaire avec toutes ses

appartenances.
XXXIV.—Nous croyons que les

Sacremens sont ajoutez a la Parole

pour plus ample confirmation, afin

de nous etre gages et marreaux de
la grace de Dieu, et par ce moyen
aider et soulager notre foi, a cause
de l'infirmite et rudesse qui est en
nous: et qu'ils sont tellement signes

exterieurs, que Dieu opere par eux
en la vertu de son Esprit, afin de
nous y rien signifier en vain, toutes-

fois nous tenons que toute leur sub-

stance et vcrito est en Jesus-Christ:
et si on les separe, ce n'est plus rien

qu'ombrage et fumce.

XXXV.—Nous en eonfessons seu-

lement deux, communs a toute l'E

glise, desqucls le premier, qui est le

Bapteme, nous est donne' pour 16-

moignage de notre adoption : parce

que la nous sommes entez au Corps
de Christ, afin d'etre lavez et net-

toycz par son Sang, et puis renou-

vellez en saintete de vie par son

Saint Esprit. Nous tenons aussi,

bien que nous ne soyions baptisez

qu'une Ibis, que le profit qui nous

est la signify s'ctend a la vie et a la

mort, afin que nous ayions une si-

gnature permanente, que Jesus-

Christ nous sera toujours justice

et sanctification. Or bien que ce

soit un Sacrement de Foi et de Pe-

nitence, neaninoins parce que Dieu
reqoit en son Eglise les petits enfans

avec leurs Peres, nous disons que
par l'autorite de Jesus-Christ les

petits enlans engendrez des fidelles

doivent etre baptisez.

XXXVI.—Nous confcssonsque la

sainte Cene (qui est le second Sacre-

ment) nous est un tfrnoignage de

XXXIII.—We exclude however
all human inventions, and all laws
that men would introduce under pre-

text of serving God, whereby they
desire to letter the conscience, but
we receive only what produces and
is proper to nourish concord, and
preserve every one from first to last

in obedience. Wherein we are to

follow what our Lord Jesus has de-

clared concerning excommunication,
which we approve and confess to

be necessary, with all its appurte-
nances.

XXXIV.—We believe that the

sacraments are added to the word
for more ample confirmation; to be
unto us pledges and tokens of the

grace of God, and thus to assist and
cherish our faith because of our in-

firmities and imperfections, and that

they are in such wise, outward signs,

that God works through them by the

virtue of his spirit, so as therein to

set forth to us nothing in vain ; ne-

vertheless we hold that all their sub-

stance and truth are in Jesus Christ,

and if we separate them, there re-

maineth nothing but shadow and
vapour.
XXXV.—We confess but two

sacraments common to the whole
church, of which the first which is

baptism, is given to us in testimony

of our adoption, because thereby we
are grafted into the. body of Christ

to the end that we might be washed
and cleansed by his blood, and then

be renewed in holiness of life by his

holy spirit. We hold likewise, al-

though we are baptised but once,

that the benefit thereby signified to

us, extends to life and death, to the

end that we may have an enduring
testimony, that Jesus Christ, will

always be to us righteousness and
sanctification. Besides although it

is a sacrament of faith and of repen-

tance, nevertheless forasmuch as

God doth receive into his church

little children with their fathers, we
say. that by the authority of Jesus

Christ, little children begotten of the

faithful, ought to be baptised.

XXXVI.—We confess that the

holy supper (which is the second

sacrament) is to us a testimonial of
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l'union que nous avons avec Jesus-
Christ : d'autant qu'il n'est pas
seulement une fois mort et ressus-

cite pour nous, mais aussi nous re-

pait et nourrit vraiment de sa chair
et de son Sang a ce que nous soyions
un avec lui : et que sa vie nous soit

commune. Or bien qu'il soit au Ciel

jusques a ce qu'il vienne pour juger
tout le monde, toutefois nous croyons
que par la vertu secrete et incompre-
hensible de son Esprit, il nous nour-
rit et vivifie de la substance de son
Corps et de son Sang. Nous tenons
bien que cela se fait spirituellement,

non pas pour mettre au lieu de l'effet

et de la verite, imagination ni pensee:
mais d'autant que ce mystere sur-
monte en sa hautesse la mesure de
notre sens, et tout ordre de nature.
Bref, parce qu'il est celeste, il ne peut
6tre apprehende que par Foi.
XXXVII.—Nous croyons (ainsi

qu'il a ate dit) que tant en la Cene
qu'au Bapteme, Dieu nous donne re -

ellement et par effet ce qu'il y figure.

Et partant nous joignons avec les

signes la vraye possession et jouis-
sance de ce qui nous est la presente.
Et ainsi, tous ceux qui apportent a
la table sacre de Christ une pure
foi comme un vaisseau, reQoivent
vraiment ce que les signes y testi-

fient: e'est que le Corps et le Sang
de Jesus-Chri.st ne servent pas
moins de manger et de boire a
l'ame, que le Pain et le Vin font au
Corps.
XXXVIII.—Ainsi nous tenons que

l'eau etant un element caduque, ne
Iaisse pas de nous testifier en verite

le lavement interieur de notre ame
au Sang de Jesus-Christ, par 1'effi-

cace de son Esprit, et que le Pain et
le Vin nous etant donnez en la Cene
nous servent vraiment de nourriture
spirituelle, d'autant qu'ils nous mon-
trent comme a l'oeil, la chair de Je-
sus-Christ nous etre notre viande,
et son Sang notre breuvage. Et
rejettons les Pantastiques efSacre-
mentaires, qui ne veulent recevoir
tels signes et marques; vu que notre
Seigneur Jesus prononce, ceci est
mon Corps, et cette Coupe est mon
Sang.
XXXIX.-Nous croyons que Dieu

our union with Jesus Christ : foras-

much as he not only once died and
rose again for us, but also feeds and
nourishes us truly with his flesh and
his blood, in order that we may be
one with him, and his life be com-
mon to us. Now although he is in

heaven until he shall come to judge
the whole world, nevertheless we be-
lieve, that by the secret and incom-
prensible virtue of his spirit, he nour-
ishes and quickens us with the sub-
stance of his body and of his blood.
We do however hold that this is done
spiritually, nor do we admit either

imagination or opinion, as effect and
truth, but forasmuch as this mystery
surpasses in its height, the measure
of our understanding, and the whole
order of nature, in short, because it

is heavenly, it cannot be apprehen-
ded but through faith.

XXXVII.—We believe (as it hath
been said) that as well in the supper
as in the baptism, God gives us really

and effectually, what he therein fig-

ures to us, and therefore, we connect
with the symbols, the true possession
and enjoyment of what is there pre-
sented to us. And thus all those who
bring to the holy table of Christ, a
pure faith as a vessel, receive truly

what the symbols bear witness to,

that is, that the body and the blood
of Jesus Christ, serve not less as
meat and drink for the soul, than the
bread and wine for the body.

XXXVIII.—Thus we hold that
water being a perishable element,
nevertheless sufficeth to witness to

us in truth, the inward washing of
our souls by the blood of Jesus Christ
through the efficacy of his spirit, and
that bread and wine being- given to

us in the supper truly are to us spi-

ritual nourishment, forasmuch as
they present to us as to the eye the
flesh of Jesus Christ as our meat,
and his blood as our drink. «• And
we reject those visionaries and sa-

cramentarians, who will not receive
such symbols and tokens, seeing that

our Lord Jesus saith, this is m y body,
and this cup is my blood.

XXXIX.—We believe that God
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veut que le mondc soit gouverne par

Loix et Police, afin qu'il y ait quel-

que bride pour reprimer lea appetite

de ordonnez da tnonde. Et ainsi,

qu'il a itabli les Royaumes, Repu-
bliques, et toutes autres sortes de

Principautez, soit In' r6d it aires ou

autrement, et tout ce qui apparticnt

a I'^tat de justice, et en veut etre re-

connu Auteur : a cette cause il a mis

le glaive en la main des Magistrate

pour reprimer les pcehez commis
non seulement contre la seconde

Table des Commandemens de Dieu,

mais aussi contre la premiere. II

faut done a cause de lui, que non
seulement on endure que les Sup6-

rieurs dominent, mais aussi qu'on

les honore et prise en toute reve-

rence, les tenans pour ses Lieutenans

et Officiers, lesquels il a commis
pour exercer une charge legitime et

sainte.

XL.—Nous tenons done qu'il faut

obeir a leurs Loix et Statuts, payer

Tributs, Impots. et autre devoirs, et

porter le joug de subjection d'une

bQnne et tranche volont^, encore

qu'ils fussent infideles, moyennant
que l'Empire souverain de Dieu de-

meure en son entier. Ainsi nous

detestons ceux qui voudroient rejet-

ter les Superioritez, mettre commu-
nautc ct confusion de biens, et ren-

verser l'ordre de la justice.

wills, that the world should be gov-

erned by laws and polity to the end
that there may be some curb to re-

strain the disorderly appetites of

mankind, and therefore that he hath

established kingdoms, republics and
all other kinds of government, whe-
ther hereditary or otherwise, and all

that appcrtaineth to justice, and re-

quired) that he should be acknowled-
ged their author; wherefore he hath

committed the sword to the hand of

the Magistrate to restrain transgres-

sions, not only against the second
table of the commandments of God,
but also against the first—we must
then for his sake, not only submit

to the authority of rulers, but also

honor them and hold them in all re-

verence, accounting them as his vice-

gerents and officers, whom he hath

appointed to fulfil a legitimate and
holy charge.

XL.—We hold then, that we must
obey their laws and statutes, pay tri-

bute, imposts and other duties, and
bear the yoke of subjection, freely

and cheerfully, although they should

be unbelievers, provided the sove-

reign empire of God remain entire
;

wherefore we detest those who would

reject all authority, establish a com-
munity and a confusion of goods, and

overturn the order of justice.


